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THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NPQTO Ap. ®UAou 150
10 louiou 2001

NOMOZ YIT APIO. 2933 Ap6po MpwTO
Kupwon tou MpooBétou MpwtokdAAouU yia Ta rmpovoula kat Kupwvetalkat €xel v LoxU Ttou opilel To dpbpo 28 map.
TG aoUAieg Tou Opyaviouou Otkovoulkng Zuvepyaoiag  1Ttou Zuvtdypatog To Mpdobeto MNpwTtékoANo yia Tampo-
Tou Eu&eivou Ndvtou (OZET). voula kat Tiq aoulieg Tou Opyaviopol OOVOUIKNG Zu-

vepyaoiag Tou EuEeivou Mévrou (OZENM), mou urtoypden-

O NPOEAPOZ ke otnv TIpAida otig 30 Artpihiou 1999, Tou orolou To Kel-

THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ HMevo Oe MPWTOTUTIO OTNV ayyAKn YAWOod Kal o€
Ekdi{dope Tov akéAouBo véo Tou Yrigploe n BouAr: METAPPAOT OTNV EAANVIKY) €XEL WG EENG:
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ADDITIONAL PROTOCCL

ON THE PRIVILEGES AND IMMUNITIES

OF THE ORGANIZATION OF THE

BLACK SEA ECONOMIC COCPERATION
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The Founding Members of the Black Sea Economic Cooperation - the Republic of
Albania. the Republic of Armenia. the Republic of Azerbaijan, the Republic of
Bulgaria, Georgia, the Heilenic Republic, the Republic of Moldova, Romania, the
Russian Federation, the Republic of Turkey, and Ukraine;

Whereas Article | of the Charter of the Organization of the Black Sea Economic
Cooperation provides that the Founding Members establish the Organization of the
Black Sea Economic Cooperation; '

Whereas Article 28 of the Charter of the Organization of the Black Sea Economic
Cooperation provides that the Members shall conclude an Additional Protocol on the
Privileges and Immunities of the Organization of the Black Sea Economic
Cooperation;

Whereas Article 28 of the Charter of the Organization of the Black Sea Economic
Cooperation provides that the BSEC, its Officials and the Representatives of Member
States shall enjoy in the territories of Member States the privileges and immunities
defined in the “Convention on Privileges and Immunities of the United Nations”
adopted by the General Assembly of the United Nations on 13 February 1946, which
are necessary for the independent exercise of their functions in accordance with the
principles and objectives of the BSEC;

Have agreed as follows:

CHAPTER I
Definitions

Article 1
For the purposes of the present Protocol:

a) “Charter” means the Charter of the Organization of the Black Sea Economic
Cooperation, done at Yalta on 5 Junel998.

b) “BSEC” means the Organization of the Black Sea Economic Cooperation.

¢) “Member States” means the States which are parties to the Charter and to this
Prgtgﬁ:)_?
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d) “Council” means the Council of the Ministers of Foreign Affairs of the BSEC
Member States.

e) “Represéntatives of Member States” means all delegates, alternate delegates,
advisers, technical experts and secretaries of the national delegations, participating in
the work of BSEC and its organs.

f) “PERMIS” means the Permanent International Secretariat of the BSEC.
g) “Secretarv General” means the Secretary General of the PERMIS.

h) “PERMIS Staff” means the Directorial Staff. Professional Staff and Supportive
Staff of the PERMIS.

1) “BSEC Property” means all property, including funds and other properties that
belong to, owned and/or supervised by the BSEC in accordance with the official duties
performed by the BSEC.

j) “Premises” means the buildings or parts of buildings including the land ancillary
thereto, used only for the purposes of the BSEC, irrespective of ownership.

k) “Archives” means the records, correspondence, documents, accounting records and
all financial documents, manuscripts, still and moving pictures and films, sound
recordings, computer programs, written materials, video tapes or discs, discs or tapes
containing data belonging to or held by the BSEC.

CHAPTER O
Implementation of the Protocol

-

Article 2

For the implementation of this Protocol the Secretary General acts under the authonty
of the Chairman-in-Office and/or with the consent of the Council.

Article 3

The Secretary General shall cooperate at all times with the competent authorities of
the Member States to facilitate the proper administration of justice, secure the
observance of police regulations and prevent the occurrence of any abuse in
connection xug-th:_ privileges, immunities, exemptions and facilities enumerated in

the presﬂmm
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CHAPTER IO
Property

Article 4
The BSEC, its property and assets, wheresoever located and by whomsoever held,
shall enjoy immunity from every form of legal process except in so far as in any
particular case, the Council, by its decision. has authonzed the waiver of this

immunity. It is, however, understood that no waiver of immunity shall extend to any
measures of execution or detention of property.

Article 3
The premises of the BSEC shall be inviolable. Its property and assets, wheresoever
located and by whomsoever held, shall be immune from search, requisition,
confiscation, expropriation or any other form of interference whether by executive,
administrative, judicial or legislative action.

Article 6

The archives of the BSEC, and in general all documents belonging to it or held by 1t,
shall be inviolable wherever located.

Article 7
The flag and emblem of the BSEC shall be displayed on its premises and means of
transport when used on official purposes. The flags of the Member States shall be
displayed on the BSEC premises.

Article 8

Without being restricted by financial controls, regulations or moratoria of any kind:

a) the BSEC may hold funds, gold or currency of any kind, and hold and operate bank
accounts in any currency for fulfilling its objectives;

b) the BSEC may freely transfer its funds from one country to another or within any
country and to convert any currency held by it into any other currency.

Article 9
The BSEC, its assets, income and other property shall be exempt:
a) from all dir ges it is understood, however, that the BSEC will not claim

exemption %@WNr dues which are no more than charges for public utility
services;
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b) from all customs duties and additional financial obligations, prohibitions and
restrictions on imports and exports in respect of articles imported or exported by the
BSEC for its official use, except the charges for storing, customs clearance of goods
outside the places specified for this purpose and above the working hours of customs
authorities. It is understood that articles imported under such exemption will not be
sold in the country 4nto which they are imported, except under conditions agreed to
with the Member State concemned;

¢) from all customs duties and prohibitions and restrictions on imports and exports of
its publications, except the charges for storing, customs clearance of goods outside the
places specified for this purpose and above the working hours of customs authorities.

Article 10

While the BSEC will not, as a general rule, claim exemption from excise duties and
from taxes on the sale of movable and immovable property which form part of the
price to be paid, nevertheless when the BSEC is making important purchases for
official use of property on which such duties and taxes have been charged or are
chargeable, Member States will, whenever possible, make appropriate admimistrative
arrangements for the remission or return of the amount of duty or tax.

CHAPTER IV
. BSEC Communications and Publications

Article 11

The BSEC shall enjoy, in the territory of each Member State, for its official
communication, treatment not less favorable than that accorded by that State to the
diplomatic missions of any other State.

No censorship shall be applied to the official correspondence, and other official
communications of the BSEC.

No censorship shall be applied to publications, still and moving pictures, films and
sound recordings of the BSEC.

CHAFPTERY
The representatives of the Member States
Article 12
Represen - Member States shall, while exercising their functions and
during K ‘and from the place of the meetings of the BSEC, enjoy the

followAfZppvileaesani iymunities:
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a) immunity from personal arrest or detention and from seizure of their personal
baggage. and, in respect of words spoken or written and all acts done by them in their
capacity as representatives, immunity from legal process of every kind;

b) inviolability for all papers and documents including computer programs, video
tapes or disks containing data in their possession;

¢c) the night to use codes and to receive papers or correspondence by courier or in
sealed bags:

d) exemption in respect of themselves. spouses and relatives dependent on them from
immigration restrictions, alien registration or national service obligations in the state
they are visiting or through which they are passing in the exercise of their functions:

e) the same facilities in respect of currency or exchange restrictions as are accorded to
members of comparable rank of diplomatic missicns;

f) the same immunities and facilities in respect of their personal baggage as are
accorded to members of comparable rank of diplomatic missions;

In addition to the privileges and immunities specified above, the representatives of the
Member States possessing diplomatic rank shall be accorded in respect of themselves,
spouses and relatives dependent on them. the privileges and immunities, exemptions
and facilities accorded to diplomatic agents in accordance with the Vienna Convention
on Diplomatic Relations of 18 April 1961.

Article 13

In order to secure for the representatives of Member States freedom of speech and
independence in the discharge of their duties, the immunity from legal process in
respect of words spoken or written and all acts done by them in discharging their
duties shall continue to be accorded, notwithstanding that the persons concerned are
no longer engaged in the discharge of such duties.

Article 14

Privileges and immunities are accorded to the representatives of the Member States,
notfor the personal benefit of the individuals themselves, but in order to safeguard the
independent exercise of their functions in connection with the BSEC. Consequently, a
Member State not only has the right, but is under a duty to waive the immunity of its -
representative in any case where, in the opinion of this Member State, the immunity
would impede the course of justice, and where it can be waived without prejudice to
the purpose for which_the jmmunity is accorded.
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Article 15

The provisigns of Articles 12, 13 and 14 will not apply between a representative and
the State of which he or she is or has been the representative.

CHAPTER VI
Permanent International Secretariat Staff

Article 106
The PERMIS staff shail:

a. be immune from jurisdiction in respect of words spoken or written and all acts
performed by them in their official capacity and within the limit of their authority:

b. be exempt from taxation on the salaries and emoluments paid to them by the
BSEC,

c. be immune, together with their spouses and relatives dependent on them, from
immigration restrictions and aliens’ registration,

d. be accorded the same privileges in respect of exchange facilities as are accorded
to officials of comparable rank of diplomatic missions.

e. be given, together with spouses and relatives dependent on them, the same
repatriation facilities in time of international crisis as accorded to officials of
comparable rank of diplomatic missions;

f  have the right in accordance with thé laws and regulations of the host State to
import free of duty their furniture and effects, including a motor vehicle, at the time of
first taking up their post in the host State and the right to export them free of duty in
termination of their function in the PERMIS. However, except in accordance with
such laws and regulations, goods which have been exempted under this sub-paragraph
shall not be transferred, hired out or lent, permanently or temporarily or sold.

Article 17

In addition to the immunities and privileges specified in Article 16, the Secretary
General and his Deputies shall be accorded in respect of themselves, spouses and
relatives dependent on them the privileges and immunities, exemptions and facilities
accorded to diplomatic agents in accordance with the Vienna Convention on

Diplomatic Relatigen® O 1% Awgil 1961.



®EK 150 E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO) 2327

Article 18

The PERMIS staff who are nationals of, or permanent residents in the host State shall
enjoy only immunity from jurisdiction and inviolability in respect of official acts
performed in the exercise of their functions.

Article 19

Privileges and immunities are granted to the staff in the interests of the BSEC and not
for the personal benefit of the individuals themseives.

The Council shall have the right and the duty to waive the immunity of any member of
the Directorial and Professional staff in any case where, in its opinion, the immunity
would impede the course of justice and can be waived without prejudice to the
interests of the BSEC upon the information provided by the Secretary General.

The Secretary General shall have the right and the duty to waive the immunity of any
member of the Supportive staff in any case where, in his opinion, the immunity would
impede the course of justice and can be waived without prejudice to the interests of the
BSEC.

Article 20
In order to ensure the due implementation of the present Chapter, the Secretary

General shall specify the names and positions of the members of the PERMIS staff on
a list that shall be delivered to the Member States.

CHAPTER VII
Settlement of disagreements

Article 21

All disagreements arising among the Member States or between the Member States
and the BSEC concerning the interpretation or application of the present Protocol will
be-brought to consultations and if no agreement is reached, the parties concerned shall
submit the digagzgement to the Council for consideration and appropriate actions.
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CHAPTER VI
Final Provisions

- Article 22

The present Protocol shail be open for signature by all Founding Members of the
BSEC.

The preseni Protocol is subject to ratification, acceptance or approval.
This Protocol shall be open for accession by any State party to the Charter.

Instruments of ratification. acceptance, approval or accession shall be deposited with
the Depository.

Article 23
No reservations m..y be made to this Protocol.
Article 24

The present Protocol shall enter into force on the first day of the month following the
date when nine signatory States have deposited their instruments of ratification.

acceptance or approval.

For each State which ratifies, accepts, approves or accedes to this Protocol after the
date of its entry into force, this Protocol shall enter into force on the date of the deposit
by that State of its respective instruments.

Article 25
Any Member State may propose an amendment to the present Protocol.

ey

The text of any proposed amendment shall be circulated to the Member States through
the PERMIS and submitted to the Council for consideration and approval,

_ Amendments to this Protocol, approved pursuant to paragraph 2 above, shall be
sub]ect to ratification, acceptance or approval by the Member States and shall enter
. into force according to the procedure set forth in Article 24.

Article 26

F The PERMIS shall be the deposxtory of this Protocol.

The orig ‘ rotocol in a single copy in the English language shall be
‘depog wﬂa—&ﬂ@ Ntory.
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- IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized to that effect, have
. signed the present Protocol.

- Done at Tbilisi this thirtieth day of April one thousand nine hundred ninety nine.

For the Republic of Albania M
\ -
. y /
For the Republic of Armenia /

For fl;e Republic of Azerbaijan @/ <
— =
For the Republic of Bulgaria W

For Georgia

For the Hellenic Republic VQ

fFor the Republic of Moldova

For Romania

For the Russian Federation

3

W
For the Republic of Turkey

,07
ForTkraine
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NPOZOETO NMPOTOKOAAQ
A TATIPONOMIA KAI TIZ AZYAIEZ
TOY OPIANIZMOY OIKONOMIKHZ
ZYNEPFAZIAZ EY=ZEINOY MONTOY

Ta 13putika MéAn Tng Okovoukng uvepyaoiag Eukei-
vou NévTou - Anpokpartia Tng AABaviag, AnpokpaTtia ™e
Apueviag, Anpokpatia Tou Alepunalrlav, Anpokparia
™G BouAyapiag, Mewpyia, EAANVIKA Anpokpartia, Anpo-
kpatia Tng MoAdaBiag, Poupavia, Pwoikn Ouoorovdia,
Anupokpatia tng Toupkiag kaw n OQukpavia,

Enedy, to ApBpo 1 Tou KataotaTikou Tou Opyaviouou
Owovouikriq Zuvepyaoiag Eukeivou Moviou npofrénet
ot ta 1dputika MéAn Ba Wwploouv Tov Opyaviopd Owko-
VOUIKAG Zuvepyaoiag Euelvou NdvTou.

Eneidn, to ApBpo 28 tou Kataotatikou tou Opyavi-
ouou Owovoulkrg Zuvepyaoiag Eugeivou Moviou nipo-
BAgnel 611 Ta MEAN Ba cuvayouv Mpdéobeto MpwTdKoAAO
yia Ta npovopla Kat Tig aguiieg Tou Opyaviopou Otkovo-
Htkne Zuvepyaoiag Eugeivou Mévrou.

Enedr 1o ApBpo 28 tou KatacTtatikou tou Opyavi-
gpou Owovouikng Tuvepyaodiag EuEeivou Mévtou npo-
BAgneL 0110 O.Z.E.N., ot ABlwuatouxol Tou Kal o1 Ekmpo-
gwnot Twv Kpatwyv - MeAwv Ba anoAaupavouv oTig £t
KPATELEG TwV Kpatwv - MEADY TWwV TMPOVOUIWV Kat aou-
Mwv TTou opidovTtal oTn «Zuvenkn niepi Mpovopiwy xal
Acullwv Twv Hvwpévov EBvav», Mou uttoBeThinke anod
m levikn ZuvéAeuan twv Hvwpévev EOvav otg 13 de-
3pouapiou 1948, Ta onoia eival anapaitta yia Tnv ave-
EapInTn AoKNon Twv KABNKOVIWY Toug CUPPWVA HE TIG
apxeg Kat Toug otdyoug Tou OZETN.

ZYMOONHZAN Q3 EZHZ:

KEQAAAIO |
OPIZMO!

ApBpo 1

Ma Toug gronoug Tou napovrog MpwTtokdAhou:

a) «Xaptng» onuaivel 1o Karaotatikéd tou Opyaviouou

Owovoulkneg Zuvepyaoiag EuEeivou MNovtou, Tou éyive
otn lNéAta otig 5 louviou 1998.

B) «OZEN>» onuaivetl Tov Opyavioud OIKOVOUIKAG Zu-
vepyaoiag Eugeivou Mévrou.

y) «Kpdtn MéAn» onuaiver ta Kpatn nou eivat pépn
oto Kataotatikd kat oTo rapdv MpwTokoAAo.

&) «ZupPouAlo» onpaivet to ZupBouvAio Yroupywy
EEwTepikiov Twv Kpatwv Meiwv OZEN.

€) «Exnpdownol twv Kpatwv-MeAav» onuaivel Aoug
TOUG avTIMPOCW®NOUG, AvanAnpwTEéS avTINMPOCoEMIOUS,
oupfBouloug, TEXVIKOUG ENMEIPOYVWHOVEG KAl YPQUUa-
Teig TWV EBVIKWY QVTITIPOCWTIEIWY, TIOU CUUHUETEXOUV
oto épyo Tou OZEN kat Twv opyavwv Tou.

ot1) «PERMIS» onpaivet ™ Awapkn Aigvn Mpappateia
Tou OZEN.

g) «fevikdg MNpappatéag» onuaivel 10 MNevikéd Mpappa-
1é€a Tou PERMIS.

n) «Npoowmnké PERMIS» gnuaivet 1o Atgubuvtikd
Mpoowmnké, To EnayyeApatikd Mpoowrnikéd kat to Mpo-
porikéd YricotmEng Tou PERMIS,

8) «[Mepoucia OZEN» gnuaivel OAn TV NEPLOUGIA, cu-
pTEpAQUBavoEVLV TWV KEPaAQiwY Kal GAAWY TIEPLOU-
OlaKWV GTOLXEIWV TOU KATEXOVTAL, AVIKOUV KauT) EMuPAE-
rnovral ano tov OZE[ olpgpwva e Ta emionya Kabhko-
vta nou exteAel o OZEN.

1} «X@pOol» ONUAIVEL TA KTIpIA 1) THAKATA TwV KTIplwy,
padi ge N BonBnTIKN YN TOUG, MOU XPNCILOTIOWRUVTAL KO-
VO yia Toug okoroug Tou OZEN, doxeta pe tny BIoKT-
ola autwv.

) «Apxeiar» onpaivel Ta UNTPW, TNV AAANAoYpaia,
TA £YYPAPA, TA AOYIOTIKA UNTPWA KAt OAG TG OIKOVOLLIKA
EYYPAPQA, XEPOYPAPA, AKIVITEG KAl KIVOUUEVES EIKOVES
Kai @IANG, nXoypapnuata, npoypaupara HY, ypanta
UAika, Blvteokaoéteg N Siokol, SIOKOL | KACETEG MOU TIE-
piexouv dedouéva nou aviikouv 1 KaTteXovTtal and Tov
OZEM.

KEDAAAIO ]
E®APMOIH TCY NPOTOKOAAOY

ApBpo 2

Ma v uhonoinon Tou mapovrog MpwTtokoAhou, o Tevi-
ko¢ Mpappatéag evepyei uno Tnv eEouciodoTnon Tou MNpo-
e3PEUOVTOG KAy UE TN ouyKaTadeon Tou ZupBouAiou.

ApBpo 3

O lMNevikog Mpappatéag 8a ouvepyddeTat MavTa Ye Tg
apuodieg apxeég Twv Kpatwv Melwv yia va SieukoAuvel
N OWoTn arovopun Sikaioouvng, yia va dacpaiilel nyv
TNPNON ACTUVOUIKDY KAVOVIOM®VY KAL YA va TROAaUBa-
VEL TNV EPPAVION KATAXPNONG O OXEOT) HE Ta rpovoLa,
TIG GOUAIEG, TI§ arMAAAQYEC Kal TG SIEUKOAGVOELS TIOU
anapBuouvral ato napdv MpwtdxkoAro.

KEGAAAIC I
NEPIOYZIA

ApBpo 4

O OZET, n neplousia Tou KAl TO EVEPYNTIKO TOU, OMOU-
dnmoTe Ki av BplokeTal Kal and onolovONTOTE KI Qv Katé-
xetay, 8a anoAaupdvouv acuAiag ano kabe poper| vopl-
KfAQ 51adlKaoiag eKTOG av, 08 CUYKEKPIKEVN MepIMTwon,
To ZUMBOUALO Ye amdgpaor Tou £xel EEOUCIOB0TNOEL TNV
napaitnon and TN cuykekpluévn acuiia. Qotdoo, evvo-
eital 6TL kapia mapaitnon and acguAia dev agopd pEtpa
EKTEAEONG 1) MARAKPATNONG NMEPIOUTIAC.

ApBpo 5

Cu xwpol Tou OZEN Ba eival anapapiactol. H neplou-
ola Kal To evEPYNTIKO TOU, OTIOUBHOTE Kt av Bpiokovial
kat and onolovdAMoTE KL av Katéxovrail, 8a anoiaupa-
vouv acuAiag and épeuva, enitafn, drueuon, anariotpi-
won /i AAAN HOPYPT] TIAPEURACNG e EKTEREOTIKT), BlOKNTI-
K1, DIKAOTIKT /| VOHOBETIKN EVEPYELQ.

‘ApBpo 6

Ta apxeia Tou OZENN, kat yevikd 6Aa ta éyypaga mnou
TOU QVIKOUV 1 TIou KatexovTal and autdy, Ba eival ana-
papiaora onoudnnoTe Ki av Bpiokovral.
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ApbBpo 7

H onuaia kat To éupAnua Tou OZEN Ba smdsikviovral
OTOUG XWPOUG TOU KAt OTa HECA HETAPOPAS Tou dtav
Xpnotponoovuvtal yta gnionuoug ckonoug, Ot onuaieg
Twv Kpatodv - MeAdv 8a emdelkviovial gTOUG XWPous
Tou QZEN.

ApbBpo 8

Xwpig va neplopileTal anod OIKOVOMIKOUG EALYXOUS, Ka-
voviouoUg 1) opatdpta onoloudnnote cidoug:

a) o OZEN propei va dlatmpei kepahata, xpuod N vopi-
ouata kabe eidoug, kat va Sampei kat va kvel paneli-
KoUG AOYaplacuoUs 0€ ONOIOdATIOTE VOIOUA Yia TNV EK-
AR PWOT TWV OKOTIWV TOU,

B) o OZEM unopei va petagepet eAeUBepa Ta KEPAAaLa
Tou ard o Xwpa omy GAAn 1 evrog orolaodnroTe Xw-
Pag Kat va HETATPEMEL ONOIOSNMOTE VOHIONA TIOU KATEXEL
€ OTOIOBNNOTE AAAO VOUIOHA.

ApBpo 8

0O QZEMM, o evepynTIK TOU, TO £1068NUA TOU KAt KGBE
AAAN neploucia Tou 8a anaAAdocosTat

a) And ka8e Gueoo Ppoépo. Qotdoo, gvvoeitat 6TL o
OZEMN Sev Ba Inmoct anaAAayr} and oUVTEALOTEG, @o-
pouQ 1] OPeIAEG TIOU anoTeEAOUV anA®CG XPEWOELS yia
UNNPECIES KOWYNG wPEAEQR.

B) And kdBe TeAwvelakd Saoud Kat IPOTBET OKOVOuL-
KN UTTOXPEWOT), anayopeuo) kAl NEPIONIOUS OTIG EI0aYW-
YEG Kat eEaywyEg o oxéon e £ibn nou eloayovral f
eEayovral ané tov OZEMN yiua enionun xpHon tou, Ue
efaipeon TIG XPEWOEIQ Yia ATIOBNKEUOT], EKTEAWVIOUO
ayaBmv exTég TwV HEP®V ToU kKabopifovTal yia TO OKoTo
QUTOV Kal TIEPAV TWV E£PYACIHWV WPWLV TWV TEAWVEIAKGOV
apxwv.

Evvoeital 6L Ta £idn nou slodyovrat oUuPWVa He MV
anaAAayr auth dev 8a nwAnBouv ot xwpa oIy onoia
glocayovral, napd povo und cuverkeg nou Ba cuugwvn-
Bo0vV e 1o evdiapepoduevo Kparog - MéAog.

Y) And kaBe teAwveilakd Saoué kat anayopeuon Kat
TIEPLOPIOUS OTIG E10aYWYEG Kat eEaywyEg Twv SnUooIEU-
O£V TOU, pE EEQIPEOT] TIC XPEWOELS Yia anoBriikeuon,
EKTEAWVIOHO ayabmv EKTOG TWV HEPWY Moy kaBopilovtal
YiQ TO OKOTO auTOV Kat MEPQY TWV EPYACIILY WPKV TwV
TEAWVELAK®V QpXDOV.

‘ApBpo 10

Eviy 0 OZEM, katda YEVIKO Kavova, dev Ba {nta anai-
Aayn and TEAN katavaiwong kat and ¢opoug e Tng nid-
ANang KNG Kal akivntng NepLousiag nou anoteolv
TURHa e TG nov Ba katafAinbel, wotoco otav o
OZEN kavel onuavtikég ayopes yia mionun Xpnon ne-
plouciag eni g onoiag xpewdnkav 1 6a XpewBoUlv Ta ev
AbYw TEAN Kat popot, Ta Kpatn-MéAn, érav auts eivat
Suvatdv, Ba Kavouv Toug KatdAAnAoug dlolknTikoug dla-
KAvoVIoHoUS Yia TNV anaAlayr 1 eroTpogr Tou Nooou
TWV TEA®Y 1) POpwv.

KE®AAAIO IV
ENIKOINQNIEZ KAl AHMOZIEYZEIZ TOY OZEN

ApBpo 11

O OZEN 8a anoAaupavel, otnv erkparela kade Kpa-
TOUG-MEAOUG, Yia TNV ENONUTN ETHKOWV@WVIQ TOU, HETAXEL-
plon OxL MyOTEPO EUVOIKY and QUTY MOV TIApEXETAL and
T0 ev Adyw Kpatog orig SmAeuartikés anooTtohéq
oroloudrinote GAlou Kpdtoug,

Aev 8a woxUeL Aoyokpioia otny enionun aAAnAoypagpia
Kal OE AAAN ertionun erukowvwvia Tou OZEN.

Agv 8a 1oxUel AoYOKPIOia oTIg SNUOTIEUOELS, OTIS aki-
VITEG KAt KIVOUHEVEC EIKOVES, PIALC KAl NXOYPapriuaTa
Tou QZEM.

KEDAAAIO V
Ol EKNPO2QMNOI TON KPATON - MEAQN

ApBpo 12

Ot exnpéownot Twv Kpatwv - MeAayv, dtav aokouv Ta
KABAKOVTA Toug Kat ot Sidpketa Tou Takidiou Toug Npog
Kat aré Tov Tono guvavmoewy Tou OZEN, 8a anolauRa-
vouv Twv &g npovouiwy Kat aguAtwv:

a) aoulia and npoowrukry CUAANYM 1} kpdtnon kat ané
KATACXEDTN TWV TPOCWIIKDV TOUG ArMOCKEUWV Kat, dooV
apopd AgEeiq nou Aéve 1) ypdgpouv Kal 6Aeg TIg evép-
YEIEG TIOU KAVOUV HE TNV IBIOTNTA TOUG WG EKMPOCHNOL,
acuhia and VOUIKEG eVEpYEIEG KABE eidoug,

B) anapaBiaoTo 6AwV Twv eyypdguy, cupnepliapBavo-
Hévv TV npoypappdtwy HY, BivieokaoeTwv 1 Siokwv
rnou nepléxouv dedopéva nou eival oty Katoyr| Toug,

y) 10 Sikaiwpa va xpnoonototv kwdikouq Kai va
AapBavouv £yypagpa i aAAndoypagia pe kolplep Ny o¢
OPPAYIoUEVOUS OAKOUG,

&) anaAAayn doov apopd toug 1bioug, Tiqg oullyoug
Kai Toug ouyyeveic nou eEapTovtal andé autoug ano ne-
PIOPIOHOUS HETAVACTEUOTG, aMd KaTayxwpion aAkoda-
OV ) anod unoxpewoelg eBvikig unmpeoiag o1o KPATog
TO OTIOI0 ETOKETTTOVTAL 1] HECW TOU OTIOIOU TEPVOUV Ka-
& TNV GoKNon TwWV KaBnKOVTWY Toug,

£) TIQ idieg SieukoAvoeig 600V apopd TOUG VOHIoHaTL-
KoUG 1} CuvaAAQyHaTIKOUG TIEPLOPIOUOUG MO XOpNYou-
VIQL 0Ta PEAN SIMAWUATIKGV anocToA®V rou Exouv na-
popoIo Baduo,

oT) 11q idleq aouAieg kat SleUKOAUVOEIG OE OXEOT UE TIg
TIPOCWIMKEG AMOOKEUES TOUG TIOU XopnyoUuvTal ota péAn
SIMAWHATIKOV ATIOCTOADY TIOU £€X0ouv Napopoio Babud.

Ext66 and ta npovopa kat Ti¢ acuAleg 1ou npoadiopi-
ovtal avw8, ot exnpdéownot Twv Kpatwv-MeAwv mou
SiaBétouv SiMAwpaTikd BaBuéd Ba éxouv, éoov apopd
Toug 15ioug, Tiq gulUYoUG Kal TOUG CUYYEVEIQ Tou eEap-
T@vVTat and autole, Ta MPOVOHIa Kat TiI§ QOUAIES, TG
araAAayég kat SleukoAUvoerg rnou Xepnyouvral og 8-
MAWHATIKOUS QVTIPOOMIIOUS, OUUPWVA UE T ZUVERKN
™G Bigévwng nepl AmAwpatikov Zxéoewyv mg 18ng Anpt-
Alou 1961.
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ApBpo 13

lMa va SlacpaltoTei yia Toug eKTpooanous Twy Kpa-
TOv-MeAwv 1} eAeubBepia Adyou kai 1 avegaptnoia kara
MV EKTEAEOT) TWV KABNKOVTWY TOUG, N acuAia and vopt-
KEQ EVEPYEIEG OO0V aPOopd ALEELG TOU AEVE 1) ypagouv
KQt EVEPYEIES TTOU KAVOUV KATa TNV eKTEAEOT TWV KABN-
KOVTWV TOUC 8a CUVEXITEL va xopnyeital, mapd To o011 1a
ev AOYW GTOpa eV AOXOAOUVTAL MAEOV UE TNV EKTEAEDT]
TWV eV AOY®w KaOnkdvTwy.

ApBpo 14

Ta npovoua Kal ot ACUAIEG XOpPNYOUVTAL GTOUG EKTIPO-
ownoug Twv Kpatwv-MeAmv, 6x1 yl1a TO TPOCWIIKO OgpE-
Aog Twv v Twv atépwy, ailda yia ™y e£aceaAion
mg aveEapmIng AoKNONG TV KABNKOVTWY TOUC OF OXE-
on pe tov OZEMN. Suvenwg, éva Kpdrog-Mérog Sev £xet
povo To dikaiwpa aAAd kai To Kabrikov va rnapalteital
MG QOUMQE TOU EKTIPOCWIIOU TOU O MepimTwon Omou,
KaTa ™ yvhun Tou ev Adyw Kpérouq - Méhoug, n acuAia
napepnodilet Tnv anovoun SIKAOOUVNG Kal ONou KNopel
va napaitnei Mg aguiiag xwpiq va Biyetal 0 OKomog
Yla Tov onoio Xopnyeital n acuAia.

ApBpo 15

OL diataelg Twv apfpwv 12, 13 kat 14 Sev Ba woxvouv
HeTatl evog exknpoonou Kal Tou Kpatoug Tou oroiou
glvai i ATav eKMpoownog.

KEDAAAIO Vi
NPOZOMIKO AIAPKOYZ AIEGNOYZ TPAMMATEIAT

Apbpo 16

Ta péAn npoowrukoy PERMIS:

a. Oa éxouv aouhia anod dikawodooia oe oxEon He Aé-
Eeiq mou Aéve 1} YpAQOUV Katl EVEPYELES TTOU KAvouv UE
v ertionun WBIOTNTA TOUg KAt EVTOE TwWV opiwv g eEou-
oiag Toug.

8. ©a anaAlaooovral and T PopoAoyia eni Twv Ji-
08wV kat anoAafwy nou Toug katapaiiet o OZEM.

Y. ©a éxouv acuhia, pali pe Tig culuyoug kat Toug
ouyYevelg nou efaptvTal and autoulc, ané neplopt-
OHOUG METAVACTEUONG KAL KATAX®PNONG aAAodanav.

5. Oa éxouv Ta dia rpovoula doov agopd TIg cuvah-
AQYUATIKEG DIEUKOAUVOELG TIOU XOopnyouvTal o a§uwpa-
TOUXOUG SIMAWHATIKWY ArOCTOAMDY TIOU £X0UV NAPOUOIO
Baduod.

€. ©a &youy, pali pe Tig oulUyous KO TOUG CUYYEVEIQ
oy eEaptvral and autoug, Tig iBLEG SIEUKOAUVOELG
gnavanarplopol o kapolg dieBvoug Kpiong nou xopn-
yoUvTal o€ aEIWHATOUXOUG SIMAPATIKOV arOCTOADY
nou £xouv Napéuoo aduod.

OT. ©a £xouv 10 SIKaiwpa, oUUPWVA HE TOUG VOUOUG
Kt Kavoviopoug Tou Kpatoug unodoxng, va £iodyouy
ateAldg v eMiMAwon kot Tov EEONAIONO Toug, CUUNEDL-
Aappavopuévou Kal evog oxtfpatog, étav avaAaufavouy
yia npwTn Popa T B£aor Toug oto Kpatog unodoxng, Kat
10 SiKaiwpa egaywyng autwv ateAwg étav Anget n urm-
peaia Toug oto PERMIS. Qotéoo, ue egaipeon Tig data-

Eelg Twv v Adyw VoUWV Kal Kavoviguwy, Ta ayadd rnou
anaAlaxbnkav gupgwva e TNy napovoa unonagaypa-
@o dev Ba pevaBPactolv, Sev Ba EVOIKIAGTOUY HOVIMA )
TipoowPLVa Kai Sev Ba nwAndouv.

ApBpo 17

EKTOG and TI§ aoUAIEG Kal Ta npovéa reu rpoodiopi-
Zovtal oto ApBpo 16, o MNevikég Mpappatéag kat ol Ava-
TANPWTES TOU Ba €xouv, dgov agopd Toug idloug, TIg ou-
CUyouq Kat Toug ouyyeveig nou eEapthvTal and autoug,
TA TPOVOLA KAL TIG QCUALEG, TI§ anaAAayEQ Kal SIEUKO-
AUvgeig nou xopnyouvtal og SINAWMATIKOUS avTirpoow-
noug, ouupwva e TN ZUvBnkn Tng Biévvng nepi Aimw-
MaTikayv IxEcewv g 18ng Arnpthiou 1961.

ApBpo 18

Ta uéAn npoowrikot Tou PERMIS nou gival noAiteg i
MovipoL kaTtokot Tou Kpdtoug unodoyng Ba ancAaupa-
VOUV HOVO NG acuiiag and Sikatodooia kat Tou anapafi-
O0TOU Ot OY£0N e ETONUEG EVEPYEIEG TTOU YivovTal Ka-
T4 TNV ekéAeon TwV KABNKOVTWY TOUG.

Apbpo 19

Ta npovOolLa Kat Ot GOUAIEG XOPNYOUVTAL OTO TPOCWITL-
kO 1pog cuppépov Tou OZETT kal XL yia Mpocwnikd oge-
AOG TWV ATOMWY.

To ZupBoUAio Ba £xeL To Sikaiwpa Kal To Kadnkov va
naparmBei ™mg aculiag onooudnnoTe péAoug Tou dleu-
BUVTIKOU KQl EMAYYEAUATIKOU TIPOOWTIKOU OE KABE Mepi-
TITWOT] OTIOU, KATA TN Y Tou, N aguAia napepnodifel
TN dikawoouvn kat érou propel va naparmBei Thg aouAi-
ag xwplg va Biyovral ta gupgépovta tou OZEN, Baoet
Twv TMANPOPOPLLY TIoU riapéxet o l'evikog Mpappatéac.

O lMNevikog Mpaupatéag 8a €xel TO Sikaiwpa kat To Ka-
onkov va mapaitn8el tng acuhiag orooudnrote HEAOUS
Tou Mpoawrikol UNOCTAPIENG OF KABe mepimtwon onou,
KATA TN YVWun Tou, 1 acuAia napeumnodiZel T dwawoou-
vn kal érou propei va napartndel g acuAiag Xwpic va
Biyovtal ta cuppépovia Tou OZEN.

ApBpo 20

Fa va diacpaiiorel n owoTh UAonoinon Tou Napo-
vToq MpwToKGAAOU, 0 MEvikég MpaupaTéag Ba npoodiopi-
O£l T OVOUATA KAt TIG BE0EIG TWV HEADV TOU TIPOCWTIL-
koG PERMIS oe katdAoyo nou Ba napadobel ota Kpam-
MEAn.

KESAAAIO VI
AIEYOETHEH AIAGONION

ApBpo 21

'OAeg o1 Siapwvieg ou mpoxurrouv petalu twv Kpa-
Tov-MeAav 1 ueTaky Twv Kpatdv-Mehwv kat tou OZEN
OXETIKA e TNV epunveia /| epappoy) Tou napovtog
MpwTtoxkdAAou Ba napanéunovral oe SlaBouleUoElg Kay,
av dev erureuxBei ouppwvia, Ta evdlagpepdueva HEpn 8a
urtoffdArouv T Slagpwvia oto ZuyBoUAlo yia eE€raon kal
PAYHATONOINON TWV KATAAANAWY EVEPYELWV.
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KE®AAAIO ViII
TEAIKEZ AIATAZEIZ

ApbBpo 22

To napdv MpwtdéxkoAro Ba eival avolxTto yia unoypagr
and 6Aa ta Idputika MéAn Tou OZEN.

To napdv MpwTdKOAAO UMOKEITAL OE ETUKUPWOT], Ao~
doxn 11 £ykplon.

To apov NpwtdékoAho Ba eival avolxtd yia TPOoKw-
pnon ano onotlodnnote Kpatog pépog tou KataotaTikou.

Ta éyypaga enkupwong, anodoxrig, £ykeong 1 npo-
oxwpnong Ba katatiBevral otov OepatoPUiaka.

ApBpo 23

Agv uropouv va TEBoOUV EMPUAGEEIS Yia TO Tapdv
MpwTOKOAAO.

ApBpo 24

To napov MpwtokoAAo Ba 1eBeil ge 1WOXU TNV NPHTN
nUEPQ TOU Prva Mou aKoAOUBEL Tnv nuepounvia dtav ev-
véa unoypdgovrta Kpatn karabécouv Ta £yypapa enky-
pwong, anoBoxNg 1 EYKPLOTg Toug,

Ma kaBe Kparog nou ETIKUPOVEL, AMOdEXETAL, EYKPIVEL
To napdv MNpwTOKoAAD 1) MPOOXWPEL OE QUTO HETA TNV
niepounvia kata v oroia 8a tedel oe 1OXU, TO NAPOHY
NpwTtokoAo Ba TiBeTal og WOXU TNV nuUeEPOUnvia g xa-
TAleon Twv avTioTolwv eyypapwy and 10 ev AdYw
Kpatog.

ApBpo 25

Kabe Kparog-MéAog unopei va npoteivel onoadnrote
TPOTOTIOINON TOU MApovTog MNpwToKOGAAOU.

To keipevo kaBe mpotelvdpevng Tporonoinong Ba da-
vépetal ora Kpam-MéAn péow tou PERMIS kai 8a uro-
BaAreral oto ZupBoUAlo yia eEEtaom kar £ykplon.

Ot TPOTIONOIRCELS TOU TIapovTog MpwTtokdAou, nou
eykpivovtat olpgpwva pe TNy rapaypago 2 avwbl, Ba
UMIOKEWVTAL O ENKUPWON, arnodoxn N éykpion Twv Kpa-
Twv-MeAmv kat Ba TiBevTal o8 1OXU oUppwva pe tn Sladt-
Kaoia nou avagépetal oto ApBpo 24.

Apbpo 26

To PERMIS 8a sival 0 OeuatogUAakag Tou napdvTog
MpwTtokdAAoU.

To npwToTUNO TOU Napdvtog MPwTOKOAAOU O £va po6-
VO aVvTiTUNO OTnV ayyAn yYA®wooa 8a kataTtedei otov
OepatopuAaka.

SE MIETOQZH TON OMOIQN ot unoyeypapuévol, OVTEg
VOUIpwG £EOUCIOBOTNHEVOL OXETIKA, unéypayayv To Ta-
pov MpwToKOANO.

Ynoypagpnke omyv TipAida otig Tpiévta Anplhiou xila
EVVIOKOGIA EVEVIIVTQ EVVEQ.

Ma ™ Anuokpartia tng AABaviag [unoypaen)
[a ™ Anpokpatia tng Appeviag [unoypaen]
INa ™ Anpokpatia tou AZepunaltiav [unoypagpn)]
Ma ™ Anuokparia g BouAyapiag [urtoypaepry]
Na m Mlewpyia [unoypagn)]
lNa mv EAAnvikA Anpokparia [umoypaen)
[a m Anuokpartia mg MoAdaiag [unoypagny]
Ma ™ Poupavia [unoypar]
INa m Pwown Ouootovdia [unoypagn]
Ma ™ Anpokpatia g Toupkiag [unoypaen]
Ma mv Oukpavia [urioypaen]
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ApBpo deuTePO
H 1ox0q Tou mapdvrog vépou apxidel and tn dnpoaieuor| Tou otnv Epnuepida tng KuBepvroewg kat Tou MpwTokOA-
Aou Tou Kupwvetal and v nArpwon Twv npolnobéaewv Tou dpbpou 24 autou.
MapayyéN\ope T dnuocieuon Tou tapdévrog otnv Epnuepida g KuBepvroewg kat Tnv ektéheor] Tou wg Néuou Tou
Kpdrtoug.

Abrjva, 2 louAiou 2001

O MPOEAPOS THX AHMOKPATIAZ
KQNZTANTINOZ ZTE®ANOMNOYAOZ

Ol YMOYPI Ol
EZQTEPIKON EONIKHE OIKONOMIAZ & OIKONOMIKON ANAMTYZHE
. NANANAPEOY I. MAMANTQNIOY N. XPIZTOAOYAAKHZ
EPIASIAS & KOINQNIKQN ASGANIZEQNS AIKAIOZYNHS AHMOSIAS TAZHS
T.FANNITZHZ M.ZTAOOMNOYAOZ M. XPYZOXOIAHZ

META®OPQN KAI EMIKOINONION
X. BEPEAHZ

Oewpnbnke kat 1é6nke n MeydAn Zppayida tou Kpdtoug
A6rva, 4 louAiou 2001

O ENMI THX AIKAIOZYNHS YIOYPrOz
M. ZTAOOMNOYAOZ

AINO TO EONIKO TYNOIrPA®EIO



